
AR500 Prairie Dog Target

Add some fun interactive targets to your range with these Caldwell AR500 Auto
Resetting Targets. Constructed using AR500, the finest rifle rated target steel
available on the market. Each target includes a free-standing frame, popper, or
prairie dog shape AR500 target and ground stakes. The base of the frame sits
7-Inches off the ground. When the target is struck with a bullet it falls backward
and is automatically reset with the integrated reset spring. For maximum life
expectancy impact velocities of 3,000 fps or below and impact energies of 3,500
ft. lbs. or less are recommended.

Attributes

Name: CALDWELL AR500 Prairie Dog Target
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU2009890
Mfr. No.: 1178561
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 2.5kg
Shipping height: 7mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 23mm
UPC: 661120265634
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Sicherheitshinweise für das Caldwell AR500 Prairie
Dog Target

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Caldwell AR500 Prairie Dog Target. Dieses interaktive Zielsystem
wurde entwickelt, um Ihr Schießerlebnis zu verbessern. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Ziel nur gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Verwenden Sie das Ziel nur mit geeigneten Feuerwaffen und Munition, die die empfohlenen
Geschwindigkeiten und Energien nicht überschreiten.
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Schießzielen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Ziel auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Ziel an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Schusslinie oder im Gefahrenbereich befinden.
Verwenden Sie das Ziel nur in dafür vorgesehenen Schießbereichen.
Lassen Sie Kinder niemals ohne Aufsicht von Erwachsenen mit dem Ziel oder der Waffe umgehen.
Überprüfen Sie die Stabilität des Rahmens und der Erdanker vor der Benutzung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Ziels

Wählen Sie einen geeigneten Standort für das Ziel, der sicher und frei von Hindernissen ist.
Stellen Sie sicher, dass der Boden eben ist, um die Stabilität des Rahmens zu gewährleisten.
Befestigen Sie den freistehenden Rahmen mit den mitgelieferten Erdankern im Boden.
Stellen Sie das AR500Ziel in die vorgesehene Halterung des Rahmens.

Nutzung des Ziels

Stellen Sie sicher, dass das Ziel korrekt eingerichtet ist und stabil steht.
Beginnen Sie mit dem Schießen, indem Sie eine geeignete Waffe und Munition verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Ziel bei jedem Treffer nach hinten fällt und sich automatisch zurücksetzt.
Überwachen Sie das Ziel während des Gebrauchs auf Anzeichen von Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Ziel gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Ziels, einschließlich des Rahmens und der Erdanker, ordnungsgemäß
recycelt oder entsorgt werden.
Kontaktieren Sie lokale Entsorgungsstellen, wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Ziel entsorgen sollen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt können Sie sich an den Hersteller wenden, um
spezifische Anfragen zu stellen. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihr Schießerlebnis
sicher und angenehm zu gestalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, die Sicherheit für alle Benutzer zu
gewährleisten und potenzielle Risiken zu minimieren. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht,
Unterstützung zu suchen.
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CALDWELL AR500 Prairie Dog Target Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CALDWELL AR500 Prairie Dog Target. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and enjoyment of your target. Please read this guide thoroughly before using the product to
ensure compliance with safety regulations and to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Always supervise the use of this product, especially around children and vulnerable individuals.
Ensure that all users are familiar with firearm safety rules and proper handling techniques.
Use the target only in designated shooting ranges or safe shooting environments.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Regularly inspect the target for damage or wear before each use.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when shooting at the target.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and targets.

Specific Safety Precautions for Use
Only use firearms that are suitable for the target and within the recommended impact velocities and energies.
Ensure that the target is securely installed and stable before use.
Do not shoot at the target from a distance less than recommended by the manufacturer.
Avoid using the target in adverse weather conditions that may affect stability or visibility.
Do not attempt to modify or repair the target without consulting the manufacturer.
In the event of a malfunction or if the target does not reset properly, cease use immediately and consult the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a safe and appropriate location for setting up the target, ensuring a clear shooting range.
Assemble the freestanding frame according to the included instructions.
Secure the AR500 target shape onto the frame using the provided hardware.
Use ground stakes to anchor the frame securely to the ground, ensuring it is stable and will not tip over
during use.

Usage:

Position the target at the recommended distance for your firearm type.
Ensure all users are aware of the shooting area and are positioned safely behind the shooting line.
Fire at the target while maintaining proper firearm handling and safety protocols.
After each shot, observe the target to ensure it resets correctly and remains in good condition.
If the target does not reset or shows signs of damage, discontinue use and inspect the target for issues.

Disposal Instructions
When the target reaches the end of its life cycle or is no longer usable, dispose of it in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the target in regular household waste if it contains hazardous materials.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CALDWELL AR500 Prairie Dog Target, please consult the product
packaging or visit the manufacturer's website for additional support.



Thank you for prioritizing safety while enjoying your CALDWELL AR500 Prairie Dog Target. Always remember that
responsible use of firearms and targets ensures a safe and enjoyable experience for everyone involved.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Objetivo
CALDWELL AR500

Introducción
Gracias por elegir el objetivo CALDWELL AR500 33% Pepper Popper Target y el CALDWELL AR500 Prairie Dog
Target. Este producto está diseñado para proporcionar una experiencia de tiro segura y divertida. Para garantizar su
seguridad y la de los demás, por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y animales antes de disparar.
Usa siempre protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Nunca apunte el arma hacia algo que no esté destinado a ser disparado.
Mantén el arma descargada hasta que estés listo para disparar.
Verifica regularmente el estado del objetivo y los componentes para detectar signos de desgaste o daño.
No modifiques el objetivo de ninguna manera que no esté aprobada por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de impacto: Este objetivo está diseñado para soportar impactos de balas, pero asegúrate de que
todos los tiradores estén a una distancia segura.
Uso de munición adecuada: Se recomienda utilizar munición que no exceda las velocidades de impacto de
3,000 fps y energías de impacto de 3,500 ft. lbs. para maximizar la durabilidad del objetivo.
Supervisión de menores: Si hay niños presentes, asegúrate de que estén bajo la supervisión de un adulto
en todo momento.
Condiciones climáticas: No uses el objetivo en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
integridad estructural.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona un área adecuada: Elige un lugar seguro y despejado para instalar el objetivo.
Coloca el marco: Asegúrate de que el marco esté firme y nivelado. La base del marco debe estar a 7
pulgadas del suelo.
Fija el objetivo: Coloca el popper o el objetivo en forma de perro de pradera AR500 en el marco.
Asegura las estacas: Utiliza las estacas para fijar el objetivo al suelo y evitar que se mueva durante el uso.

Uso

Antes de disparar, verifica que el área esté despejada y que todos estén a una distancia segura.
Dispara al objetivo y observa cómo cae hacia atrás. El resorte de reajuste integrado lo levantará
automáticamente después de ser golpeado.
Después de cada uso, verifica el objetivo y el marco en busca de daños o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del objetivo, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales para asegurarte de que el acero AR500 se
elimine correctamente.
No arrojes el objetivo a la basura común si es posible reciclarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, asegúrate de contactar con
el punto de contacto de la UE correspondiente.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de una
experiencia de tiro segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour la Cible Caldwell AR500
Prairie Dog

Introduction
Merci d'avoir choisi la cible Caldwell AR500 Prairie Dog. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de tir
interactive et amusante. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours porter des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de la
cible.
Ne tirez jamais sur une cible si des personnes se trouvent à proximité.
Vérifiez toujours votre environnement avant d'utiliser la cible pour éviter les accidents.
Ne laissez jamais des enfants sans surveillance près de la cible.
Inspectez régulièrement la cible pour détecter tout dommage ou usure avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Impact de la balle: Utilisez uniquement des munitions avec des vitesses d'impact de 3 000 fps ou moins et
des énergies d'impact de 3 500 ft. lbs. ou moins pour éviter d'endommager la cible.
Position de la cible: Installez la cible sur un terrain stable et plat pour éviter tout basculement.
Réinitialisation: Assurezvous que le mécanisme de réinitialisation fonctionne correctement avant chaque
séance de tir.
Distance de tir: Maintenez une distance de tir sécuritaire, recommandée à 10 mètres ou plus, pour minimiser
les risques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'emplacement:

Choisissez un endroit dégagé et sécurisé pour installer la cible.
Assurezvous qu'il n'y a pas d'obstacles ou de personnes à proximité.

Installation de la cible:

Dépliez le cadre autoportant et placezle sur le sol.
Fixez le popper ou la cible en forme de chien de prairie en AR500 au cadre selon les instructions
fournies.
Enfoncez les piquets au sol pour stabiliser le cadre.

Utilisation de la cible:

Placezvous à une distance sécuritaire de la cible.
Visez et tirez sur la cible.
Après chaque tir, vérifiez que la cible se réinitialise correctement.

Instructions d'Élimination
Lorsque la cible arrive en fin de vie, éliminezla conformément aux réglementations locales sur le recyclage
des métaux.
Ne jetez pas la cible dans des décharges ordinaires. Contactez un centre de recyclage local pour vous
débarrasser de l'acier AR500.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute référence future.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sécurisée et agréable de votre cible Caldwell AR500
Prairie Dog.
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Guida di Sicurezza per il Bersaglio CALDWELL AR500
33% Pepper Popper e Prairie Dog

Introduzione
Grazie per aver scelto il bersaglio Caldwell AR500. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza,
l'installazione e l'uso del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del bersaglio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il bersaglio solo in aree designate per il tiro, lontano da persone e animali.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando utilizzi il bersaglio.
Verifica che l'area di tiro sia priva di ostacoli e che vi sia un adeguato sfondo per fermare i proiettili.
Non utilizzare il bersaglio con munizioni che superano la velocità di impatto raccomandata di 3000 fps o
un'energia di impatto superiore a 3500 ft. lbs.
Controlla regolarmente il bersaglio per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un bersaglio
danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non colpire il bersaglio con proiettili di pistola o munizioni non compatibili.
Non tentare di riparare o modificare il bersaglio senza l'assistenza di un professionista.
Non utilizzare il bersaglio in condizioni meteorologiche avverse, come forti piogge o venti.
Non lasciare il bersaglio incustodito quando non è in uso.
Se il bersaglio non si ripristina automaticamente, interrompi l'uso e verifica il meccanismo di ripristino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Bersaglio

Posiziona il telaio autoportante su una superficie piana e stabile.
Fissa il bersaglio popper o il bersaglio a forma di prairie dog al telaio.
Utilizza i picchetti per il terreno per garantire la stabilità del bersaglio, se necessario.
Assicurati che la base del telaio sia a 7 pollici da terra per un corretto funzionamento.

Uso del Bersaglio

Posiziona il bersaglio a una distanza sicura dal punto di tiro.
Inizia a sparare al bersaglio, assicurandoti che il colpo venga effettuato in modo controllato.
Osserva il bersaglio dopo ogni colpo per assicurarti che funzioni correttamente e si ripristini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il bersaglio ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non abbandonare il bersaglio in aree pubbliche o in natura.
Se possibile, ricicla i materiali in acciaio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro divertente e sicura con il bersaglio
Caldwell AR500. Per ulteriori informazioni, consulta sempre le normative locali e le migliori pratiche per la sicurezza
nel tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celów Caldwell AR500

Wprowadzenie
Celem niniejszej instrukcji jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników celów Caldwell AR500. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i odpowiedzialne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem celu, upewnij się, że jest on odpowiednio zamocowany i stabilny.
Korzystaj z celu tylko na wyznaczonym polu strzeleckim.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.
Nigdy nie strzelaj w kierunku osób, zwierząt ani w niebezpieczne obiekty.
Regularnie sprawdzaj cel pod kątem uszkodzeń i zużycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko pocisków zgodnych z zalecanymi prędkościami uderzenia do 3000 fps oraz energią uderzenia do
3500 ft. lbs.
Nie używaj celu w warunkach, które mogą spowodować jego uszkodzenie.
Unikaj strzelania w kierunku celu, gdy jest on w ruchu lub gdy w pobliżu znajdują się inne osoby.
Zawsze upewnij się, że pole strzeleckie jest wolne od przeszkód przed oddaniem strzału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Celu:

Umieść wolnostojącą ramę na stabilnym podłożu.
Użyj kołków gruntowych, aby zabezpieczyć ramę przed przewróceniem.
Upewnij się, że cel znajduje się na wysokości 7 cali nad ziemią.

Użytkowanie Celu:

Po trafieniu w cel, upewnij się, że jest on prawidłowo zresetowany przed oddaniem kolejnego strzału.
Monitoruj cel podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo i nie wykazuje oznak
uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku uszkodzenia celu, skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.
Nie wyrzucaj celu do zwykłego kosza na śmieci; postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji materiałów metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
producenta lub odwiedź oficjalną stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności podczas korzystania z celów Caldwell AR500 jest kluczowe dla zapewnienia
bezpieczeństwa użytkowników i innych osób w otoczeniu. Przestrzegaj powyższych wytycznych, aby cieszyć się
bezpiecznym i przyjemnym doświadczeniem strzeleckim.
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CALDWELL AR500 33% Pepper Popper Target ja
CALDWELL AR500 PRAIRIE DOG TARGET

Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa CALDWELL AR500 33% Pepper Popper Target ja CALDWELL AR500 Prairie Dog Target tuotteiden
käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotteita turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata
alla olevia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuotteet on asennettu ja käytetty vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tuotteiden kunto ja varmista, että ne ovat vahingoittumattomia ennen käyttöä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumarata on turvallinen ja että ympärillä ei ole muita henkilöitä, kun käytät tuotteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Vältä ampumista, jos tuuli on voimakas tai sääolosuhteet ovat epäsuotuisat.
Älä koskaan ammu suoraan maata kohti; käytä suojattua taustaa.
Varmista, että kaikki ampumiseen osallistuvat henkilöt tuntevat turvallisuusohjeet ja käyttävät tarvittavia
suojavarusteita.
Älä käytä tuotteita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Tarkista, että ammutut luodit ovat yhteensopivia tuotteen kanssa (max. 3,000 fps ja 3,500 ft. lbs.).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse tasainen ja turvallinen alue tuotteen asentamiseen.
Kiinnitä maali tukipuiden avulla maahan, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että rungon pohja on 7 tuumaa maan pinnasta.

Käyttö

Aseta ampumaetäisyys siten, että se on turvallinen ja suositeltu.
Käynnistä ampuminen varovasti ja varmista, että kaikki ovat turvallisessa etäisyydessä.
Kun maali kaatuu osumasta, se palautuu automaattisesti, joten ole varovainen, ettei kukaan seiso liian
lähellä.

Hävittämisohjeet

Tuotteen käyttöiän päätyttyä, hävitä se paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että hävität teräksiset osat asianmukaisesti kierrätyksessä tai jätteiden käsittelyssä.

Lisätietoja

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivut.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Turvallinen käyttö on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja hauskan
ampumakokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för CALDWELL AR500 33%
Pepper Popper Target och CALDWELL AR500 Prairie
Dog Target

Introduktion
Tack för att du valt Caldwell AR500 Auto Resetting Targets. Dessa mål är designade för att ge en rolig och interaktiv
skjutupplevelse. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera alltid att målet är korrekt installerat och stabilt innan användning.
Använd endast ammunition som rekommenderas för dessa mål.
Håll alltid ett säkert avstånd från andra personer när du skjuter.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på målet till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast mål på en säker skjutbana eller ett kontrollerat område.
Se till att målet är placerat på ett avstånd som är lämpligt för den typ av vapen och ammunition som används.
Undvik att skjuta mot målet om det är skadat eller har sprickor.
Kontrollera att inga hinder finns bakom målet som kan orsaka farliga situationer vid skott.
Håll alltid vapnet riktat bort från andra personer när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av målet:

Välj en plan och stabil yta för att installera målet.
Sätt upp den fristående ramen så att basen är 7 tum över marken.
Fäst popper eller prairie dogformad AR500mål på ramen.
Använd markspett för att säkra ramen i marken.

Användning av målet:

När målet träffas av en kula, faller det bakåt.
Målet återställs automatiskt med hjälp av den integrerade återställningsfjädern.
För bästa resultat, använd ammunition med en påverkningshastighet på 3 000 fps eller lägre och
påverkningsenergi på 3 500 ft. lbs. eller mindre.

Avfallshanteringsinstruktioner
När målet har nått slutet av sin livslängd, se till att avlägsna det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner metallmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att alltid ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker skjutupplevelse!



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání terčů CALDWELL
AR500

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili terče CALDWELL AR500. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval zábavu a
interaktivní zážitek při střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou životnost produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím terčů si vždy zkontrolujte, zda jsou v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte terče pouze s doporučenými rážemi a rychlostmi střelby.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od terčů a ostatních osob během střelby.
Nikdy nestřílejte na terče, které jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby byly v bezpečné vzdálenosti od místa střelby.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte pouze střelivo, které odpovídá doporučeným hodnotám: impaktové rychlosti 3 000 fps nebo méně
a impaktové energie 3 500 ft. lbs. nebo méně.
Nikdy se nedotýkejte terče, dokud není zajištěno, že je zcela bezpečné.
Při použití terčů vždy noste ochranné brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že terče jsou umístěny na stabilním a bezpečném povrchu, aby se předešlo jejich převrácení nebo
pádu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace terčů:

Umístěte volně stojící rám terče na rovný a stabilní povrch.
Upevněte terč pomocí zemních kolíků, aby nedošlo k jeho převrácení.
Zkontrolujte, že je terč umístěn minimálně 7 palců nad zemí.

Používání terčů:

Před zahájením střelby se ujistěte, že je oblast kolem terče volná od překážek a osob.
Střílejte na terč pouze z bezpečné vzdálenosti a dodržujte doporučené hodnoty střelby.
Po zásahu kulkou terč padne dozadu a automaticky se resetuje. Pokud se terč nevrátí do původní
polohy, zkontrolujte mechanismus resetovací pružiny.

Pokyny pro likvidaci
Po ukončení používání terčů je důležité je správně zlikvidovat.
Ocelové části terčů by měly být recyklovány v souladu s místními předpisy o recyklaci kovů.
Pokud terče obsahují jakékoli plastové nebo jiné materiály, zlikvidujte je podle místních předpisů o odpadech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání terčů CALDWELL AR500. Užívejte si zábavu a buďte opatrní!


